
PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL

Commune Savièse Kanton WALLIS Datum 09 juin 2024

Gemeinde Canton VALAIS Date

1. Vorluge Volksinitiative vonl 23. Januar 2020 Maximal 10% des Einkommens fUr die Krankenkassenprmien (Prmien-Entlastungs-Initiative)”

1. Objet Initiative populaire du 23janvier2020 “Maximum 10% du revenu pour les primes d’assurance-maladie (initiative d’allègement des primes)”

Stimniberechtigte Eingelangtc Ausser Bctracht In Bctracht ,ja nein

Electeurs inscrits Stirnmzettel fallende fallende oui non

Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel

Bulletins nentiant pas Bulletins enrant en
Total
TotJ

en ligne de compte ligne de compte

leere ungultige
blancs nuls

5833 2779 28 24 2727 1518 1209

52

Ainsi fait, lu et signé séance tenante. t.c/la PrésidenOc) : Les Scrutateurs

Gegeben. ierlc.ven zuut unrer:eicliner wtih rend der Sir:u;zg, De,Idie Priside,ir(in) Die Sri,nnîenziihk’r

à le

in

Dès le dépouillement achevé, le président du bureau de vote transmet au canton une copie du procès- Le/la Secrétaire* verbal par couiTiel (votations-abstimmungcn@admin.vs.ch. L’original doit être adressé par voie postale Der/die Sekreriir(in)
au Département de la sécunté. des Institutions et du sport. Service des affaires intérieures et

communales, avenue de la gare 39. 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

!! PAS DE TRANSMISSION PAR FAX!!

Unniittclhar nach der Beendigung der Auszhlhandlungen ùbcrmittelt der Pr)isident des Stimmbùros* cm Doppel des Abstimmungsprotokolls dem Kanton. per E-Mail (votations

ahstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Departenient fur Sicherheit. Institutionen und

Sport. Dienststelle fuir innere und kommunale Angelegenheiten. Bahnhofstrasse 39. 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vons 13. Mai 2004 Liber die politische Rechte).

!! KEINE FAXUBERMITTLUNG!!



PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL 2
Commune Savièse Kanton VALLlS Datum 09 juin 2024

Gemeinde Canton VALAIS Date

2. Vorlage Volksinitiative voin 10. Mrz 2020 ‘FOr tiefere Prmien — Kostenbremse lin Gesundheitswesen (Kostenbremse-Initiative)’

2. Objet: Initiative populaire du 10 mars 2020 ‘Pour des primes plus basses. Frein aux coûts dans le système de santé (initiative pour un frein aux coûts)’

Stimmberechtigtc Eingclangte Ausser Bctracht In Betracht ja nein

Electeurs inscrits Stimmzettel fallcndc fallende OUI flOfl

Bulletins entrés Stimmzettcl Stimmzettel

Bulletins n’entrant pas Bulletins enrant en
Total en liane de compte ligne de compte
Total

leere ung)iltige
blancs nuls

5833 2779 35 29 2715 1481 1234

61

Ainsi fait, lu et signé séance tenante. Le/la Frésidenue; : Les Scrutateurs

Ge,’eI,en. ic’rlesen wicl o,iwrejc.Iinet wiIirend LIer Siîon, Dcr/dje Prixide,it(nz) : Dw Sri,o,ne,iziIi1er

à le

in den

Dès le dépouillement achevé, le président du bureau de vote transmet au canton une copie du procès- Le/la Secrétaire* verbal par courricl (votations-abstimmungcn@admin,vs.ch). Loriginal doit être adressé par voie postale Der7c/ie Sekrelàr(in)

au Département de la sécurité, des institutions et (lu sport. Service des affaires intérieures et

communales, avenue dc la gare 39. 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

PAS DE TRANSMISSION PAR FAX!!

Unmittelbar nach der Beendigung der Ausziihlhandlungen Ubcrmittelt der Pràsident des Siimmbûros* cm Doppel des Abstimmungsprotokolls dent Kanton. per E-Mail (votations

abstiiumungen@admin.vs.ch). Das Original ist dem Dcpartemcnt ftir Sieherheit. Institutionen und

Sport. Dienststelle fOr innere und kommunale Angelegenheiten. Bahnhofstrasse 39. 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 Liber die politische Rechte).

!! KEINE FAXUBERMITTLUNG!!



PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL 3
Commune Savièse Kanton WALLIS Datum 09 juin 2024

Gcmcinde Canton VALAIS Date

3. Vorlaae : Volksinitiative vom 16. Dezember 2021 “FOr Freiheit und kOrperliche Unversehrtheit”

3. Objet Initiative populaire du 16 décembre 2021 “Pour la liberté et l’intégrité physique”

Slimmherechtigtc Eingclangte Ausser Betracht In Betrachi ja nein

Electeurs inscrits Stirnmzettel fallende fallende oui non

Bulletins entrés Stimmzcttel St,mmzettel

Bulletins n’entrant pas Bulletins enfant en
Total
Totil

en ligne de compte ligne de compte

Icere ungùli ige
blancs nuls

5833 2779 42 28 2709 787 1922

70

Ainsi fait, lu et signé séance tenante. Le/la Président(e : Lcs Scrutateurs

Gegeben, verle.sen nie! unrer:eic’hner n’éI,rc’od 51er Siîzimg, Der/die Prctsident(in) s Die Srini,nenciil,ler

à le

in sien —

Dès le dépouillement achevé, le président du bureau dc vote transmet au canton une copie du procès- Le/la Secrétaire* verbal par cnurricl (votations-ahstirnmungen@adrnin.vs.ch). L’original doit être adressé par voie postale Der/die Sekrekir(in)
au Département de la sécurité, des institutions et du sport. Service des affaires intérieures et

communales, avenue de la gare 39. 1950 Sion (art. 85 dc la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

!! PAS DE TRANSMISSION PAR FAX!!

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszàhlhancllungen Ubermittelt der Prisident des Stimmbûros* cm Doppel des Ahstimmungsprotokolls dem Kanton. per E-Mail lvotations

ahstimmungen@admin.vs.ch). Das Original ist dent Departenient fUr Sicherheit. Institutionen und

Sport. Dienststelle fUr innere und kommunale Angelegenheiten. Bahnhofstrasse 39. 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vont 13. Mai 2004 Liber die politisehe Rechte).

!! KEINE FAX(IBERMITTLUNG!!



PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL 4
Commune Savièse Kanton WALLIS Datum 09 juin 2024

Gemeinde Canton VALAIS Date

4. Vorlage Bundesgesetz vom 29. Septeinber 2923 siber eine sichere Stroinversorgung mit erneuerbaren Energien tÀnderung des Energiegesetzes und des Stronwersorgungsgesetzes)

4. Objet : Loi fédérale du 29 septembre 2023 relative à un approvisionnement en électricité sûr reposant sur des énergies renouvelables (modification de la loi sur l’énergie et de la loi sur

l’approvisionnement en électricité)

Stimmberechtigte Eingclangtc Ausser Betracht In Betracht ja nein

Electeurs inscrits Stimmzettel fallende fallende oui non

Bulletins entrés Stimmzettel Stimmzettel
Bulletins n’entrant pas Bulletins erirant en

Total
TottI

en ligne de compte ligne de compte

leere ung(iltige

blancs nuls

5833 2779 47 26 2706 1658 1038

73

Ainsi fait, lu et signé séance tenante. Lefla présidentIel : Les Scrutateurs

Gegeben, i’erlesen iind unrer’ichner wdhre,td dec Siî:ung. Der/die Prâsident(in) : Die Sttininenzdhler

fi le

in den —

Dès le dépouillement achevé, le président du bureau de vote transmet au canton une copie du procès- Le/la Secrétaire* verbal par courriel (votations-abstimmungen@admin.vs.ch). L’original doit être adressé par voie postale Der/die Sekreidr(in)
au Département de la sécurité, des institutions et du sport. Service des affaires intérieures et

communales, avenue de la gare 39. 1950 Sion (art. 85 de la loi du 13 mai 2004 sur les droits politiques).

U PAS DE TRANSMISSION PAR FAX!!

Unmittelbar nach der Beendigung der Auszfihlhandlungen ùbermittclt der Prfisidcnt de.s Stimmbtiros* cm Doppel des Abstimmungsprotokolls dent Kanton. per E-Mail (votations

abstimmtingen@adtninvs.ch). Da.s Original ist dem Departement fOr Sicherheit, Institutionen und

Sport. Dïenststelle fUr innere und kotnmtinale Angelegenheiten. Bahnhofstrasse 39. 1950 Sitten auf

dem Postweg zuzustellen (Art. 85 des Gesetzes vom 13. Mai 2004 Uher die politische Rechte).

!! KEINE FAXtJBERN’IITTLUNG!!


